METOANUYECKHUE MATEPHUAJIBI

0o JUucHuIuInge "AHTIIMUCKANA SI3BIK"

s HampasieHus noarotoBkn  42.04.02  Xypraimctuka  ypoBEHb -
MarucTpaTrypa, no Oo4Hou gopme oOydeHusl.

Conepxar:

MaTepHaslbl, KOTOPhIE MOTYT TIOMOYbh TIPH TOATOTOBKE pedepara, TOKIAI0B,
HAIMKUCAHUIO MMHUCEM, ICCE;

IlepBoe M rIaBHOE B aKaJIEMUYECKOM TEKCTE - €ro CTPYKTypa. Occe, IOKJIaabl U IPOCThbIE
Hay4yHbIE PAa0OTBI COCTOST M3 BCTYIUICHHS, OCHOBHOW 4YacTW MW 3aKjIoueHus. Bcryruienue
(Introduction) comepxuT B cebe, KpoMe MPE3EHTAIlMH TEMbl, TaK HA3bIBAEMBbI Te3uC (thesis
statement), B KOTOPOM OJHHM IIPEUIOKEHHEM HYXXHO H3JIOKHUTH TJABHYIO HJCI0 pabOThI.

[Tpumep Te3uca u3 paboThI 10 UCTOPUN AMEPUKH:

While both sides fought the Civil War over the issue of slavery, the North fought for moral reasons while the South

fought to preserve its own institutions.

B ocHoBHOU wactu (Body) aBTOp JOJDKEH paclucarth CBOIO TeMy B IBYX-Tpex a0Ozamax. B

3akmoueHuu (Conclusion) GOpMyIHUpYIOTCS BBIBOJIBI C OTIOPO Ha 3asiBICHHBIN TE3HC.

B cOXHBIX M IIUHHBIX pabOTaX B OCHOBHOW YacTH THINETCS 0030p JIMTEPATyphl MO TeMe
(Literature Review), paccMaTpuBaeTcsi KaKOH-TO KOHKPETHBIN Harmsaablid npumep (Case Study),
ocymiecTBIsieTcs: oocyxkaenue mpoodieMsl (Discussion). MHoraa aBTopy HEOOXOIMMO BKITFOYUTH
B paboTy cojiep)KaHue, MPUIOKEHUS, CIUCOK HCIONH30BAaHHON JIMTEpaTyphl, OJIarogapHoOCThb
JIOJSIM, KOTOpPBIE TOMOTJIM €My B HamucaHWUW pabOThl, CCBUIKM Ha PEKOMEHIOBAHHYIO

JIUTEpaTypy U Ipodee.

Bropas yepra - Hay4yHBI CTHWJIb H3J0:KeHMd HHPopmauuu. [IpuHuMmascs 3a HamucaHue
aKaJIeMHYECKOr0 TEKCTa, HEOO0XOIUMO 3a0bITh O COKpAIICHUSAX TIpaMMaTHUYECKuX (Gopm
(ymotpebniate do not BmecTo don’t), CIEHTOBBIX CIIOBaX W BBIPAKCHUSX, [UTHHHBIX U
HEJIOTUYHBIX NpPeUIoKeHUsX. Bce (akThl HY)XHO TOAKPEIUIATh CChUIKAMH Ha HCTOYHHK,

MI0JIb30BAThCS BBIBOJAMHU JPYTHX JIIOJIEH, KOTOpBIE paboTay ¢ paccMaTpUBAaEeMOM TEMOI paHee.



Jlro6ast paboTa 10KHA OBITH YHMKAJIBHOM.

1. Cocmasnenue 0oknaoa
JlokJaz - BUJl CAMOCTOSITENIBHON HAY4HO - MCCIIE0BATENbCKOM paboThl, IJie aBTOP PAaCKPhIBACT
CYThb HCCIEIyeMOW MpoOJeMbl; MPUBOJAUT Pa3IUYHBIE TOUKH 3PEHHS, a TaKKe COOCTBEHHBIE
B3TJIAAbI HA Hee. Pa3nmuyaroT yCTHBIM M MHCHMEHHBIA JOKIaA (MO COACPIKAHHIO ONM3KHUA K
pedepary).
MO>XHO BBIIEIUTH CIEAYIOIINE 3TAIbl padOTHl HaJl TOKJIAJIOM:
1. IlogGop M M3y4yeHHUE OCHOBHBIX HCTOYHHKOB MO TeMe (PEKOMEHIyeTCs HCIOJb30BaTh HE
MeHee 8 - 10 uCTOYHUKOB).
2. Cocrapnenue 6ubnuorpaduu.
3. O6paboTka u cuctemMaTu3aius Mmarepuana. [1oaroroBka BEIBOIOB M 0000IICHUH.
4. PazpaboTka miaHa JOKJIaja.
5. Hanucanue.
6. [Ty6im4yHOE BBICTYIUIEHHE C PE3yIbTaTaMH UCCIICAOBAHMS.
B paGore Hax 1OKIIaZOM COEAMHSIOTCS TPH KauecTBa UCCIIEIOBATENs:
YMEHUE MPOBECTH UCCIIEN0BAHUE,
YMEHHE MPENOJHECTH PE3YIbTAThI CIYILIATENSIM,
yMeHHE KBATHU(PUIMPOBAHHO OTBETHTH Ha BOIPOCHI.
OTiMuuTENBHON YepTON JOKIIAa SIBISIETCS HAay4HBIH, akaJeMUYeCKUIl CTHIIb, T.€. COBEPLIEHHO
0coOBIi Crmoco0 MoJauM TEKCTOBOIO Marepuana, Haumboyiee MOAXOMAIIUN Ui HalMCaHUS
y4eOHBIX U HAYYHBIX paOoT. JlaHHBINA CTHIIb ONPEIETISIeT CIEAYIONINEe HOPMBI:
MPEUIOKEHUS MOTYT OBITh JJTMHHBIMU U CIIOKHBIMU;
YacTO YMOTPEOISIOTCS CI0BA MHOCTPAHHOI'O IPOMCXOXKICHUS, pa3InYHbIEC TEPMUHBL,
yHOTpeOIAIOTCS BBOIHBIE KOHCTPYKLIMH TUMA "1I0 Beell BunumocTH'", "Ha Ham B3risin';
aBTOpCKas MO3MIMA JOJDKHA OBbITh Kak MOXHO MEHEe BBIPaXEHA, TO €CTh JOJDKHBI
OTCYTCTBOBaTh MecTouMeHud "1", "Mos (Touka 3peHus)".
OOmast cTpyKTypa J0KJIa/1a MOXKET OBITh CIETyIOIIEeH:
@opMynHpOBKAa TEMbl HCCIEIOBaHMS (JIO/DKHA OBITh HE TOJNBKO AaKTyalbHOH, HO U
OPUTMHAJILHOM, UHTEPECHOM 110 COACPIKAHHUIO.
AKTyanbHOCTb UCCIIEJOBAHMS (UEM MHTEPECHO HAIIPABIIEHNUE UCCIIEOBAHMM, B UEM 3aKIIIOYAETCA
€ro BaXXHOCTb, KaKue ydeHble paboTaau B 3TOW 00JAcTH, KaKMM BOIPOCaM B JaHHOM TeMe
YACISIIOCh HEIOCTaTOYHOE BHUMAHKUE, I0YEMY yYallluMCs BBIOpaHa MIMEHHO 3Ta TeMa).
Lenp paboThl (B 00X YepTax COOTBETCTBYET (POPMYIMPOBKE TEMbI MCCICAOBAHHS U MOXKET
YTOUHSTH €€).
3amaum uccaenoBaHus (KOHKPETH3UPYIOT Leb padoThl, ""packiiapiBas’ €€ Ha COCTABIISIONIUE).
['umore3a  (HaydyHO  OOOCHOBAaHHOE  NPEANOJIOKEHHWE O  BO3MOXKHBIX  pe3yJbTarax
UCCIIeIOBAaTENIbCKOW  paboThl, (opMynupyercs B TOM clydae, ecid paboTa HOCHT
9KCIEPUMEHTAIBHBIN XapakTep).
Mertoanka mpoBeAeHUs HccienoBaHus (MOAPOOHOE ONMMCaHWE BCEX JCWCTBHUM, CBA3aHHBIX C
IIOJIyYEHUEM PE3YJIBTATOB).
PesynbraThel uccienoBaHus (KpaTkoe H3J0XKEHHE HOBOW HH(GOpMAIMU, KOTOPYIO IOIYYMII
UCCIIeIoBaTeNh B Tpoliecce HAOMIONCHUS WM SKCHEPUMEHTA, NMPU HU3JI0KEHUU DPE3yJIbTaToB
JKeNmaTeIbHO JaBaTh YETKOE M HEMHOTOCIOBHOE MCTOJIKOBAaHHE HOBBIM (PaKkTaMm, IOJIE3HO



IPUBECTH OCHOBHBIC KOJMYECTBEHHBIC IMOKa3aTeIM MW MPOAEMOHCTPUPOBATH HX Ha
MCTOJIB3yEMBIX B IPOLIECCE JOKIIaAa rpagukax 1 JuarpaMmMax).

BeiBogsl  mccienoBaHuss  (YMO3aKIO4EHHUs,  CHOPMYJIMpPOBaHHbIE B OOOOIICHHO,
KOHCIIEKTUBHOM (hopMe, OHM KpPATKO XapaKTEPH3yIOT OCHOBHBIC IOJyYEHHBIE PE3yJIbTaThl U
BBISIBJICHHBIE TCH/ICHIIMH, BBIBOJIBI JKeJAaTEeJIbHO MPOHYMEPOBATh: OOBIYHO UX He Oosee 4 wiun 5).
K odopmnennro 1oknana npeabsBisSioTCs Cleayonue TpeOOBaHNS:

TuTyJIBbHBIN JTUCT

OrnasiieHue (B HEM IOCIIEOBATEIBHO YKa3bIBAIOTCSI HA3BAHUS MTyHKTOB JOKJIA/1a, YKA3bIBAIOTCS
CTpPaHUIIbI, C KOTOPBIX HAUMHACTCS KAXKIIBIHA ITYHKT).

Beenenue (popmynupyercss CyTh HCCIEAyeMOU MpoOiIeMbl, 0OOCHOBBIBAECTCS BHIOOP TEMBI,
OIIPEJIENIAIOTCS €€ 3HAUMMOCTh U aKTYalbHOCTb, YKa3bIBAIOTCS II€NIb U 33Ja4M JIOKJIA/a, JaeTCs
XapaKTepUCTHUKA UCTIOIB3yEMOM JTUTEPaTyphl)

OcHoBHas yacTh (KaXKIblil pa3jien ee JoKa3aTeIbHO PACKpPhIBAET UCCIEAYEMbIN BOIIPOC)
3akmroueHue (OABOIATCS UTOTH WITH JIeiaeTcsl 0000IIEHHBIN BBIBOJ IO TEME JOKJIa 1)

Criucox nureparypsl.

2. Cmpykmypa nucoma Ha AH2ITUTICKOM A3bIKE

Yro Pexomennmanuu [Tpumepsr
TpeOyer
Cs B
MUCbMeE
Anpec AJipec, TOr0 KTO MUILET MUCbMO (TIOJTHBII)
Address YKa3bIBAa€TCs B IIPAaBOM BEPXHEM YIIIy. Flat 4 Block 3
B npunsarom B Benukobputanun 17 Specialistov St.
MOPSAJIKE: HOMEP KBapTUPbI, KOpIyca, Kinel-Cherkassy 446351
JI0Ma, yJIMLA, TOYTOBBIN UHIEKC, Russia
CTpaHa
Crosa Flat, Block, Street, Avenue, (kpaTkuii)
Prospect numiyT ¢ 3aryiaBHON OYKBBI Kinel-Cherkassy
MO’KHO NOJIB30BATHCS Russia

OOIIETPUHSATHIMEA COKPAILCHUSIMHU,
KOTOPBIE TOKE MUIIYT C 3arJaBHOM
oykssl ( Fl, Apt, St, Ave, Pr)

Hara ITon agpecom nata (mpomycTus Saturday, Novemberl®, 2013
Date CTPOKY) MOXHO nucaTh HuppaMu Win 1 November 2013

OykBamu. Ha3BaHus Mecs1eB MUIIYT €
3aryiaBHOM OyKkBBI. B 3aBHCHMOCTH OT
3aaHus (azpecara) MOKHO MMUCATh
OpUTaHCKUI BapuaHT: qata/ Mecsiy/
TOJ] UJTN aMEpPUKAHCKUI BapuaHT:




Mmecsn / gara / roq
Oopatenn [Tucemo HaumHaeTcs ¢ oOpaleHus, Dear Mary,
e MOCJIE KOTOPOTO CTABAT 3aMSATYI0, (€ Dear Mr. Smith,
Greeting HOBOI1 CTPOKH, NIPOIYCTHB CTPOKY) My darling,
Hauano B Hauyane nuceMa aBTOp MpUIIIAIIACT Come to our lunch to meet our
I1McbMa rocteii. He 3a0yapTe yka3aTh 1eib mutual friends
Introductio IIpUTJIAlIEeHus, 1aTy, BpeMs on Saturday, November 171
n at 7 p.m.
OcHoBHas Bribepure BexiuByto hopmy * Could you come for...on...
4acTh oOparieHus *  What about coming ...
MchMa * We'd like you to....
Main Body « We'd like to invite you to...

for...
* .... Requests the pleasure of
your company at ...on ....at...

Komnerg B koHIIe muckMa aBTop yrnoTpeosser * 1 do hope you'll join us;
I1IcbMa BEXJINBBIC (hpa3bl, HATOMUHAS O * I am looking forward to seeing
Conclusion MIPUTJIALIEHUH .(C HOBOM CTPOKH, you;

NPONYCTHB CTPOKY) * I am looking forward to

meeting you,
* Do try to be there.

3aBepiiaro Ota (pa3a 3aBUCHUT OT CTETICHU Yours, Ann.
mas ¢pasa OJIM30CTH aBTOpA U ajpecaTa, mocie Yours sincerely, Kate.
mMcbMa Heé BCerJa CTaBUTCS 3aIrsdTas. Much love, ...
Ending (c HOBOJi CTPOKH, MPONYCTHB Yours truly, ...

CTPOKY) Lots of love from ...
IMonnuce JInuHble MCcbMa MOAIIUCEIBAIOT O€3 Ann, David
aBTOpa ykazaHus GpaMuinu (¢ HOBOM CTPOKH,

NPONYCTHB CTPOKY)

3. CTpyKTypoii HanucaHus 3cce

3cce COCTOUT U3 CIIEAYIOMHNX maparpados:

1.  Berymienusi, popMmynupyere mpodieMy CIOpPHOTO BOINPOCA, HE OCBELast MPH 3TOM
CBOCTO JIMYHOI'O MHCHU .

2. OCHOBHOIl 4YacTH, B KOTOPOH TpeACTaBI€HA apryMEHTAlMs «3a» M «IPOTHBY», C
MOJTBEPKAAIOIIMMHU (haKTaMH, TPUMEPAMU U JIOKa3aTEIbCTBAMHU.

3. 3akJ/o4eHusi, B KOTOPOM BBl BBIPA)KAeTe€ HEMOCPEICTBEHHO CBOIO TOUYKY 3pPEHHS H
noABOAUTC UTOT BCEMY pPaHCC CKA3aHHOMY.
Buipascenuss I think, I believe, In my opinion, From my point of view mozym
UCNONIb308AMbCS AGMOPOM MONABLKO 6 3AKTIOUEHUU, 20e OH Gblpaxdcaem 00 MOUKY



3penust no OaHHOU npoobeme.
UToOB!I IPaBUIILHO PACCYUTATh KOJIHMYECTBO OB B Acce, 200 — 250 ci10B, cienyer HCmonbp30BaTh
CIIEAYIOIINE CTPYKTYPbl KOJMYECTBA MPEATIOKEHUI:
Berymuienne — 3 npeyioskeHus], B KaXKI0M B CpeTHEM 7-8 CJIOB.
OcHOBHast 4acTh — 5 MpeANIOKEHUHN Ha KaXAbld apryMeHTt (Bcero 15).
3axiroueHue — 3 IpeuIoKEHNs], B KaKJIOM B CPETHEM 7-8 CIIOB.
N3yunTe nekcuyeckuii MUHUMYM, HEOOXOIUMBIN JIJIs1 TPAMOTHOTO HAITUCAHUS ICCe

Berynienne. Put forward the main idea of your topic.

Introduction.

APpryMeHTHI One major advantage of/ one point of view in favour of,

«3a». One/Another/A further/An additional (major) advantage of... is ...
Arguments “for” | The main/greatest/first advantage of... is ...

(PRO ideas).

AprymMeHTBI One/Another/ A further/An additional (major)
«IPOTHUB». disadvantage/drawback of... The main/greatest/most serious/first
Arguments disadvantage /drawback of...

“against” Another negative aspect of...

(CON(s). A further common criticism of... / It could be argued that
Jlekcnueckue Firstly/ First of all/ in the first place/ first of all/ to start with/ to
cpeacTBa begin with/

JIOTHYeCKO secondly/ thirdly/ finally/ last but not least

CBSI3H.

Useful language
and linking
words/phrases

what is more/ furthermore/ moreover/ also/ in addition to/
besides/ apart from this/that

not to mention the fact that/ on the other hand/ however/ in spite
of/ while/ whilst/ whereas/ nevertheless/ despite/ even though/
although/ regardless of the fact that

It can be argued that/ one can argue that ...
It may be said/argued/claimed that...
There is another side to the issue/question/argument of...

Baeacuue for example, for instance, such as, like, in particular, particularly,
IIPUMEPOB especially, This is (clearly) illustrated/shown by the fact that...
One/A clear/striking/typical example of (this)... The fact that....
shows/illustrates that...

[Tpunats Clearly/ obviously/ it is obvious/ naturally/ of course/ needless to
ocoboe say/ indeed




3HA4YCHHUC

ITonuepkHyTh In fact/ the fact (of the matter) is/ actually/ in practice/ it is a fact
pEaIbHOCTD that/ in effect
Oo6o0menue as a (general) rule/ generally/ in general/ on the whole/ by and
large/ in most cases
Benenue to a certain extent/degree, to some extent/degree, in a way/sense/
OTHOCHUTENLHO/ this is partly true (but)/ to a limited extent/ there is some truth in
YaCTUYHO (this)/ in some
BEPHBIX cases/ up to a point
BBICKa3bIBaHUIA/
Hatb in other words/ that is to say/ this/which means that
o0bsICHEHHE
Bripaxxenue owing to/ due to fact that/ on account of/ on the grounds that/
PUYUHBI given that/ because/ as/ since
Bripaxxenue therefore/ thus/ as result/consequence/
pesynbrara/ consequently/ so
BITUSTHUS for this reason, if... were to happen,... the effect/ result would be
Bripaxenue To/ so as to/ in order to/ so that/ with the intention of (+ing)
e/
CTpEMJICHUS
3aki0ueHue to sum up/ all in all/ all things considered/ in conclusion/ on the
Conclusion. whole/ above all/ as was previously stated/

For the above-mentioned reasons, therefore, I (firmly) believe
that...

Taking everything into
conclude/feel/believe (that)...
All things considered, the obvious conclusion to be drawn is
that...

There is no absolute answer to the question of...

In the light of this evidence, it is clear/obvious/etc that...

account, | therefore




cutyanuu i oocyxkaenus (Creative Thinking);

In pairs or groups of 4 work out a plan of improving the Russian education system in one of
the following areas: a) pre-school; b) primary school; ¢) high school; d) university. Present
the plan to the class.

TEKCTHI [l ayJUpOBaHUs (MHTEPBBIO, PEKOMEHIAlNK, PETIOPTaXKU) — BUIACO- WIH
ayIMO3aIUCH.

LISTENING

Watch the video about a co-op at Pioneer investments at http:/vimeto.com/200202348 and

fi 1l in the chart. (Co-op is short for Cooperative Education Program and means a programme
which alternates periods of academic study with periods of work).

Michael Kyle Mochnacz | Koshal Erin Rogers
Dicienzo Yerramsetty

What is his/her
co-op job?

What are his/her
responsibilities?

What has she/he
learnt during the
internship?

What does she/
he say about
their coworkers?

What adjectives
does she/he

use to describe
Pioneer
Investments?

2. What are the advantages of doing these internships?
LISTENING 2. Watch Intern Brazil at https://vimeo.com/198709412 and take notes.
Report to the class. Would you like to do this internship? Why?

PYKOBOZACTBO 110 HAITMCAHUIO CTATbH,

OcHoBHOe TpeOOBaHUE — KAYeCTBO CTATHH!

¢ OpUrHHaATBFHOCTH — HOBOE B IPEMETHOM 001aCTH, METOJaxX MM pe3yJIbTaTax;

¢ COOTBETCTBHUE CYLIECTBYIOLIEMY 3HAHUIO U €I'0 PACLIIUPEHUE;

¢ HayuyHast MeTOJIOJIOTHSI — IOCTOBEPHOCTh U OOBEKTUBHOCTDH BHIBOJIOB;

4 SICHOCTB U3II0KEHMS, CTPYKTYPUPOBAHHOCTh MaTepUaa U Ka4eCTBO HAIIMCAHUS;




¢ OcHoBarenbHas, JOrMYECKH U3JI0)KEHHAsl apryMEHTaLINs;

¢ Teopernueckoe U IPaKTUUECKOE 3HAUECHUE;

¢ HoBu3Ha 1 yMECTHOCTB CCBUIOK;

¢ MexayHapoaabiii/[ 106ansHbIH MOAX0T;

¢ Crporoe cobmoieHue peAaKIIMOHHBIX PAMOK U 3aJa4 )KypHaJa;

¢ Xopotiee 3ariaBue, KIIOUEBBIE CIOBA U XOPOILIO HAITMCAHHBINA pedepaT/aHHOTaIHs.

3arnaBue cTaTbH, AaBTOPCKOe pe3loMe (aHHOTaNuUsl), KJIOYeBble CJ0BA M CIHCOK
JINTepaTypsbl — Ba)KHEHIINE YACTH CTAThH

e lcnonp3yiiTe JaKOHHYHOE oONHMcaTelbHOEe 3arjaBHe, COJEP)Kallee OCHOBHBIE
KJIIOYEBbIE CJIOBA TEMbl NYOJIMKALUU (JIyuuie 6cezo YumarwOmca u YUMUpywomcs
cmambu c 3aznaeuem u3 6-10 cnoe, ouensv O1uHHbBIE — XYIHCE BCE20);

o CocraBbTe SICHYIO M NOJHYI0 AHHOTALMIO, COACP KAILYI0 OCHOBHBIE KIIIOUEBBIE CIIOBA U
COOTBETCTBYIOIIYIO TpeboBaHusAM kypHana SCOPUS no wactu conepxanus U o0bema
paboTsI;

o Ucnonp3yiiTe pereBaHTHBIC M H3BECTHBIE /ISl 3apY0esKHBIX KOJIJIer KII0UeBbIe CI0BA;

e CrenaiiTe CBOM CCBHUIKM MOJHBIMH M NMPABUJIBHBIMH — 3TO XU3HEHHO BaXKHO INPHU MX
uHAEKCUpoBaHUM B BJl IUTHpOBaHMS;, KauyeCTBEHHbIE CCHIJIKHM — MOKAa3aTelb YPOBHA
cTaTbm!

e Bce 310 caenaer Bamry craThio 0ojiee 3aMETHOM, YTO MPUBEAET K €€ 0os1ee IHPOKOMY
PacnpoCcTpPaHEHHUIO U HUTHPOBAHHUIO.

KavyecTBeHHBII aHTJIMIICKHI A3BIK — BAJKHEHIIINH MOKA3ATE]Ih KAYeCTBA CTATHH

OT TOro, KakuM SI3bIKOM HAIMCaHa CTaThs, BO MHOT'OM 3aBHCHT, 3aXOYET JIU PEIaKTOp
OpaTh ee K myOJIMKaInu;

e  Crarbs nommkHa ObITh unTaeMoi (clarity);

e Crarbs nomkHA OBITH HAllMCAHA B OJTHOM CTHIIE (€CITH €CTh COAaBTOPCTRO);

e XenatenbHO JaTh MOYMTATH HOCUTEIIIO SI3BIKA;

e ABTOpPCKOE pe3lOME — IMEPBOE BIICUATICHHUE O CTAThE

YT100BI CTATHSA JA0IILJIA 10 PEHCH3UPOBAHUA — HE ObLJIa OTKJIOHEHA IJ1aBHBIM PE€AaKTOpOM:

1) BBIOHMpaiiTe >XKypHal, TOYHO COOTBETCTBYIOIIMH TEMaTHKE BaIEro HCCIEeIOBaHUS (Ui
pelakTopa BaKHO, YTOOBI MyOIMKAIUK «COOTBETCTBOBAIN OOBSBICHHBIM LIESIMY JKypHaIa);

2) odopmisiiTe CTaThbl0 CTPOr0 B COOTBETCTBHMM C TPEOOBAHMSAMH IKypHaja, HE MPOSBIISL
CaMOCTOSITENIFHOCTH W BOJIIOHTapU3Ma, B T.4. coOiromaiiTe TpeOOBaHUS K OOBEMY CTaThH, K
CIMCKaM JIUTEPATYyPHI;

3) B CUCKH JTUTEpaTypbl 00s13aTEIbHO BKIIIOYaTEe HHOCTPaHHbIe HCTOYHHUKH (He MeHee 50-70%,
UCKJTIOUEHHE — ITyOJUKAIlMM IO PErHOHANBHOM TEeMAaTHKE); YHCIIO LUTHPYEMOH IJHUTEepaTyphbl
JOJDKHO OBITH JJOCTaTOYHBIM C T. 3p. XKypHama, dame 3To — oT 15 g0 30 ccbulok (ecnu 310 He
0030p, 0630p — OoutbIIe);

4) cnucku mutepatypel (References) Bamieit crtaTeu IS peJakTopa M pelEH3CHTa —
JEMOHCTpalMs Balllel SpyAULIUU, THPOPMHUPOBAHHOCTH O TEKYIIMX HCCIEIOBAHUSAX B JaHHOU
00JIaCTH, TIOFTOMY LUTHPYEMbIEC MyOJUKAIIMH JOJDKHBI ObITh KaK MOXHO Oosiee HOBbIE (HO H
pa3ayBaTh X Ype3MEpHO, 0€3 MPUUYMHBI, TOXKE HE CIEeIYET);

[IpuMep TUIIMYHON PEKOMEHJALUHU 110 COCTABIICHUIO aHTJIOSA3BIYHOU
HCCJIe10BATEIbCKOH CTaThU:



L. Title (mosiHOE HAa3BaHUE CTaTbHH);

II. Author(s) (uMeHa aBTOPOB CTaThH);

[II. Data on author(s) (axpeca aBTOpOB);

IV. Abstract (10-12 cTpodek: KBUHTICCEHLIMSI COACPKAHMSI CTaTbU C YIIOPOM Ha HOBBIE JJaHHBIE,
OCHOBHYIO TUIIOTE€3Y U OCHOBHBIE BBIBOJIbI);

V. Running title (yxopoueHHBbII1 BapuaHT Ha3BaHUs CTATbU);

VI. Key words (HECKOJIBKO KITIOUEBBIX CJIOB, KOTOPHIE MOTYT OBITh HCIIOIB30BAHBI JUIS
COCTaBJICHUS MH/IEKCA LIUTUPOBAHUA);

VII. Content (conep>kanue cTaTbH, BKIIOYAOIIEe JONOTHUTEIBHYIO PyOPHKAIINIO, €CIIN TaKOBast
UMeeTcs);

VIII. Introduction (BBeneHuE);

IX. Research & Results (onucanue u pe3yabTaTsl HCCIEIOBAHUE);

X. Discussion (o0cyxaenue);

XI. Summary & Conclusions (BbIBOJIbI U 3aKITIOYECHUE);

XII. Acknowledgements (0:1aroapHOCTH; YIIOMUHAIOTCS KIMEHA M OPTaHU3aIUH, B KOTOPBIX
OHHU PabOTaIOT TeX, KTO MOMOTaJ B IIpoIiecce padOThl M HAITMCAHUS CTaThH, a TAK)KEe HA3BAaHUS
(oHI0B, HOMEpa U Ha3BaHMS I'PAHTOB M CTUICHIMIA, OJ1aroapst KOTOPBHIM ObLIO BBITIOJIHEHO U
oIy OJIMKOBAHO TAHHOE MCCIIEIOBAHUE);

XIII. References (cchbulKM Ha MCIIOJIB30BAaHHYIO JINTEPATYPY );

XIV. Figures, Plates and Legends (kauecTBEHHbIE WILTIOCTPALIUN — IPOHYMEPOBAHHBIE
pUCyHKH, GoTorpaduu, rpaduKu, TAOIUIIB! U MOSICHEHUS K HUM, BKJIIOUAIOIINE YBETUYCHUS,
pacmugpoBky a0OpEBUUPOBAHHBIX TEPMUHOB, JOTIOJIHUTEIEHBIE CHUMBOJIBI).

MaTcpuaibl JJIs1 HAITMCAHUA PE3IOME;

Resumé — ato amepukaHcknin TepmuH, a CV ncnonbdyetca n 6putaHuamu, m
amepukaHuamu. Ons 6putaHues CV npeactaenset cobon oObIkHOBEHHOE
pestome ¢ obLen3BecTHbiMM pa3genamu. [1na amepukaHues xe CV ssnsietcs
©onee NonHbIM JOKYMEHTOM MO cpaBHEHMIO ¢ Resumé n noMumo
Knaccu4ecknx BkntoyaeT B cebs Takme pasgernsl kak Awards (Harpagpl),
Publications (IMy6nukaunn), Research experience (UccnepgoBatenbckui
onbIT), Memberships (UneHcTBa B accounaumsx / opraHnsaumax) u 1.n. Kak
Xe HasBaTb cBOe pes3tome? Ecnu Bbl nogaeTte 3adBKy B GpUTaHCKy0 nnu
€BpOonemnckyo KomnaHuto, Bolbepute TepmnH Curriculum Vitae. Ecnu B
aMepUuKaHCKyo — TO, KOHeYHO Xe, Resumé. Hy a ecnn Bbl NpocTo
pa3sMelliaeTe CBOe pe3toMe Ha canTax No TpygoyCTPOMUCTBY, 9TO CHoBa byaeT
Curriculum Vitae, NOCKONbKY Bbl HAXOAMUTECH B €BPONENCKON YacTu Mupa.

Mepengem k pasgenam pestome. CtaHgapTHOE pe3toMe, Kak yxe
ynoMuHarnoch B ctaTbe «ObpaseL pe3toMe Ha aHrNIMNCKOM A3bIKe», BKOYaET
B ceba cnefnytowme ocHoBHble pasgensbl: Personal information (JlnuHas
nHdpopmaumsi), Work experience nnu Professional experience (OnbIT
paboTbl), Education unu Educational background (O6pa3sosaHue), Additional



skills (JononHuTernbHble YMeHUs u HaBblkn) 1 References (PekomeHgauum).
dakynbTaTUBHO MOXXHO BKNIOUNTL pa3aesnbl Objective (Bawa uenb, T.e.
paboTa, K KOTopou Bbl CTpeMuTechb) 1 Interests. JInyHO 9 Takke peKoMeHayto
pasgen Personal qualifications (JlIndHas xapakTepucTuka), B KOTOPOM Bbl
MOXeTe AaTb KpaTkoe onucaHue cebsa Kak JIMYHOCTU U CBOEro CTung paboThl.

PERSONAL INFORMATION

['padobl, KOTOPbIE HYXXHO 3aMOSTHUTL, CriegyroLme:

Name (cHayana ums, a noToM hammnus. YkasbiBante nx no BO3MOXXHOCTU
TakK, Kak OHW HanucaHbl B BalleM 3arpaHnacnopTe)

Birth date

Nationality (dpakynbTaTMBHO)

Marital status (dpakynbTaTMBHO, HO Ny4lle yKkasaTb)

Address

Phone number

Email

PERSONAL QUALIFICATIONS

HekoTopble BblpaXXeHus, KOTOpble MOXHO UCNOMb30BaTh B 9TOM pasfene:
Motivated individual who demonstrates...
Results-oriented professional with a successful record of...
Able to work under pressure

Able to work efficiently both individually and in a team
Major strengths include...

Excellent communication skills

Attention to detail

Competence in...

Punctuality

Respect for...

Computer and Internet literate

Strong persuasion skills

Conflict management skills

Problem-solving skills

Strong analytical thinking

Impressive computer skills including...

Superior presentation skills

Creative

Flexible

Eager to learn



WORK EXPERIENCE

Cnepytownm gormkeH natu pasgen Work experience unum Professional
experience, KOTOpbI Takke MOXHO Ha3aTb Work history unu Professional
career. Work experience n Work history cogepxat Becb Bawl onbIT paboTbl, a
Professional experience unun Professional career BkntovatoT B cebsi TONbKO TO,
YTO HeNnocpeacTBEHHO OTHOCUTCS K Bawlen npodgeccun. B nocnegHem cnyyae
nocne Professional experience / Professional career npn Heob6xoanmocTtu
cnepyet pasgen Additional work experience, B KOTOpbIM BXOAUT OMbIT
paboTbl, HE OTHOCALLUMICA K Ballen npodeccnoHanbHON AeATeNTbHOCTH
(Hanpumep, ecnu Bbl — pnHaHcKUcT, To additional work experience — 3To onbIT
paboTbl HAHEN, peneTUTopoMm, odmunaHTom, 1 1.4.). Korga Bbl onuckiBaeTe
ABa CBOUX MnocregHnx mecta paboThbl, BKNtoYanTe onncaHmne Key
responsibilities (0CHOBHble 06513aHHOCTHN), KOTOpPbIE Y Bac 6bin / ecTb.
PaboTtogatensmMm MHTEpPeCHO 3HaTb, 3@ YTO MMEHHO Bbl OTBEYanu Ha
3aHMMaeMbIX JOMMKHOCTAX. Kpome Toro, B onncaHuu nocriegHero mecra
paboTbl He nomMeLwanu 6bl n Highlights (ocHOBHbIE AOCTUXEHNS).

HekoTopble BblpaXXeHUs, KOTopble MOMOryT Bam npu cocTtasrieHnn Key
responsibilities n Highlights (rnaron / repyHann nnu cywecteuTenbHoe):

To implement / implementation

To develop / development

To design / design

To devise / devising

To participate in... / participation in...

To assist smb in... / assisting smb in...

To represent smb or smth / representing smb or smth

To monitor / monitoring

To supervise / supervising

To create / creating, creation

To compile / compilation

Successfully

Effectively

Education

KntoueBble BbipaXeHus pasgena:
Years attended

Bachelor’s degree in...

Master’s degree in...

PhD in...

Certificate in...

Specialist’s diploma in...



...(e.g. English philology) department

Additional skills

Cioga BXOAAT A3blKOBble HaBbIKM (S3bIK: YPOBEHb; K npumepy, English:
Advanced level), Bogutenbckue npasa, n T.n. Knoyesble pasbl:
Language skills

Elementary

Pre-intermediate

Intermediate

Upper-intermediate

Advanced

Native

Driving licence (BrE) nnu driver’s license (AmE)

Interests

Ecnu Bbl XxenaeTe BKNIOYNTL B Balle pe3toMe 3TOT pasgern, 40CTaTO4HO
KpaTKOro nepeyncrieHnst OCHOBHbIX MHTEPECOB, AN YEro MOXHO
ncnonb3oBaTb repyHamn. Hanpumep:

Travelling

Learning foreign languages

Dancing

MaTtepualbl JJisi Hanucanusi summary, profile.

SUMMARY
STEPS OF WRITING A SUMMARY
A summary is a brief statement of the text’s main ideas. A summary makes 60% of the
original text. It consists of a thesis and topics.

A thesis is a one-sentence summary of the entire text/article.
A topic is the main idea of each paragraph.

I. Read the article trying to get a sense of its general focus and content

II. Write the article’s thesis.

III. Read each paragraph (or divide the passage into logical sections, ifit is too long).
Underline key ideas and terms.

I'V. Write each paragraph’s topic.

V. Combine all the sentences to form your summary by using standard phrases and linking
words to connect the ideas in the text.

EFFECTIVE SUMMARY OUTLINE

1. A summary begins with an introductory sentence that states the article’s title and
author.

2. A summary must contain the main thesis or standpoint of the text, restated in your own



words. (To do this, first find the thesis statement in the original text.)

3. A summary is written in your own words. It contains few or no quotes.

4. A summary is always shorter than the original text, often about 1/3 as long as the

original.

5. A summary should contain all the major points of the original text, and should ignore
most of the fine details, examples, illustrations or explanations.

6. The backbone of any summary is formed by crucial details (key names, dates, events,
words and numbers). A summary must never rely on vague generalities.

7. If you quote anything from the original text, even an unusual word or a catchy phrase, you
need to put whatever you quote in quotation marks (* ).

8. A summary must contain only the ideas of the original text. Do not insert any of your own
opinions, interpretations, deductions or comments into a summary.

9. A summary, like any other writing, has to have a specific audience and purpose, and you
must carefully write it to serve that audience and fulfill that specific purpose.

An effective summary:

- Begins with an introductory sentence that states the article’s title and author and restates
its thesis or focus.

- Includes all of the article’s main points and major supporting details

169
- Deletes minor and irrelevant details.

- Combines/chunks similar ideas

- Paraphrases accurately and preserves the article’s meaning.

- Uses student’s own wording and sentence style.

- Uses quotation marks when using phrasing directly from the article or source.
- Includes only the article’s ideas; excludes personal opinion.

- Stays within appropriate length; is shorter than the original.

- Achieves transition through use of author’s name and present-tense verb.

PROFILES

A profile is an article about an individual, and the profile article is one of the staples

of feature writing. No doubt you’ve read profiles in newspapers, magazines or websites.
Reporters do them on politicians, CEOs, celebrities, athletes, and so on. Profiles can be done
on just about anyone who’s interesting and newsworthy, whether it’s on a local, national or
international level.

The idea of the profile is to give readers a behind-the-scenes look at what a person is

really like, warts and all, away from their public persona. Profile articles generally provide
background on the profile subject — their age, where they grew up and were educated, where
they live now, are they married, do they have kids, etc.

Beyond such factual basics, profiles look at who and what influenced the person, their
ideas, and their choice of vocation or profession.

If you’re doing a profile you’ll obviously need to interview your subject, in person

if possible, so that in addition to getting quotes you can describe their appearance and
mannerisms. You should also watch the person in action, doing what they do, whether it be
a mayor, a doctor or a beat cop. Also, talk to people who know the person you’re profi ling,
and if your profile subject is controversial, talk to some of his/her critics.
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‘DUTCH DISEASE’ AS A BARRIER TO THE
INTEGRATION OF THE RUSSIAN FEDERATION
INTO THE GLOBAL ECONOMIC SYSTEM

Radzhu Kerimov
Supervisor: Julia Trofimova




RELEVANCE
(aKTyanbHOCTb UCCe[0BaHNA)

Describe the current state of knowledge on the
research topic!

The relevance of our research is determined by...



PROBLEM

to investigate the economic concept of ‘dutch
disease’ as a barrier to the integration of the
Russian Federation into the global economic
system



OBJECTIVES

1. to concern the concept of ‘dutch disease’ in
terms of Russian economy;

2. to consider the impact of ‘dutch disease’ on
the economy;

3. to analyze the experience of some foreign
countries in overcoming ‘dutch disease’;

4. to identify the most appropriate ways of
reducing the threat of ‘dutch disease’ in
Russia.




OCHOBHAS YACTb ZIOKJIAZIA

CTpYyKTYpUpyem AoKnaj B COOTBETCTBMMU C
NoCTaB/IEHHbIMM 3aa4amu!

KJIULLE!



CONCLUSIONS

1. Russian economy is ‘infected’ by ‘dutch disease’.

2. ‘Dutch disease’ has a number of consequences that
make a serious barrier to the integration of the
Russian economy into the global economic system.

3. There are examples of successful recovery from
‘dutch disease’ in international practice.

4. ‘Dutch disease’ can be overcome through several
ways, which are initiated by the government.
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POSSIBLE WAYS TO OVERCOME
‘DUTCH DISEASE’

- developing service sector;

- investments in manufacturing
businesses;

- financial and legislative support of small
and medium enterprises;

- export diversification.



PEKOMEHALIMM

1. B XOJI€ BBICTYILICHHSI HEOOXOIMMO 00palIaTbCs K
CBOUM JJAHHBIM;

MCII0JIb30BaTh KJIUIIIE;
nopa0doTaTh HaJ MPOU3HOIICHUEM;
pErIaMeHT;

Sk Db

peKOMeHayeMbIll 00beM — 1,5 nucta (A4).
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Some useful phrases for rendering articles in English

. The article under the title (the name) ... is taken from ...
. Itis written by ..
. The theme of the article is closely connected with title of the article
. This article deals with. .. | 1s devoted to ...
. The main idea 1s expressed in the first (the last) paragraph
. At the beginning the author describes, explains, introduces, analyses, gives a
review of..., comments on, enumerates, points out. ..
7. From the article we learn that. ..
8. At the end the author comes to the conclusion that ...
9. To my mind (in my opinion)...
10.As far as I know, understand, remember. ..
[ 1.For all I know...
12.First of all, to began with. .
13.The thing (problem, fact, point) 1s ...
14.0n the one hand. .., on the other hand
15.5umming it up..., on the whole (in short... )
16.1 can’t but agree with the author that. ..
17.1°d like to stress the point (the 1dea) that. ..
1 8.As far as | am concerned I can add the following. ..
19.1 mean to say...
20.But I'd like to say a few words 1n this connection. ..
21.As far as I can see. ..
22 .More than that...
23.Generally speaking. ..




3. OcHOBHAS MLICAb (HASK) W BRIBOJIL

17.The article says that ...
1 8. The article deals with ...

19, The author touches upon the questions ...
R i 20.The article carries information about ..
AOROAHITY complement 21, The following conclusion is given at the end of the book/article/
JUAKOMNTE © introduce Sasint
G A s 22 In conclusion the article/author says ...
KOMMCHTRPOBATE treat :
ofVCIOANHEET determing Mpunomense
ObnACHITS explain DopMansHLe CPELCTER MeADPAIOBOH CBIIH
OnpensnaTh establish, show From starting to summing up:
i estimate First, at first, first of all, in the first place, to begin/start with; sec-
S ki potk ut ond, secondly, ete.; next, in the next place, then; finally, to sum up,
NO3BOASTS allow, enabla last, lastly, at"fast ete,
R demonstrate, show To add: and, and then, also, again, too; besides, in addition to, fur-
o RS o ther. furthermore, moreover; similarly, in a similar way; what i
™ - poi s more, apart from this, ete.
YO TRHARTHBATE establish, show

Mpunowenne 2

To contrast: but, however, yet, still, nevertheless, on the one hand
. on the other hand; ¢therwise, aitergatively, od the contrafy, m-

stead, rather than; at the same time. after all, etc.
Pewerse oBpasisl, SCNOARIVEMLIC TPH COCTARACHHH SHEOTANMN

: i #To identify and illustrate: (to put myin other words. for example,
1. The subject of the article is ... tor mswnce, that 1s'(tb say), namely, wr fact, as a matter of fact, ia
2. The purpose of this article is to show some problems of ... particilar, elc.
3. Thereare ... parts in the article. To refer to a fact: the fact ot the matter I8 ﬂmt .« the fact is that
:. grwmﬁuf:.immm:z- w oy A ﬂxpectﬂd . in reality ..., in pracu
. The first the article is concerned with ... __ : To_generalize: overall, ganei‘a]lf speﬂnng, on the whole, 5 2 rule,
ﬁ' mm_ part is devoted fo ... : a3 a general e, efc.
& T?m;aﬂmrm d‘uzusaadm oS (- c.lnncludefsummanze nenﬁ&. therétore, thus, so, as result, con-
5 : sequent ndcnrd
G e s k. equently, now. g, well: taking everything Jnto account/ con
10.3t is shown that ..

sideration; 10 sum, 'to_suin up, 1o Summarize, in summary, to con-
cluds, in c:mclusmu, in brief; in short"

To express opinion: 1 believe, in my opinion, 1 think, in my view, |

| 1. Further the author tells . ..
12.He also explains ..., stresses ..., emphasizes ..

s strongly believe, ete.

:immm: nmhnrm mm&:l;;i;é th: Tawﬂ” ‘ :;ﬁtu . " Modd w::rda and hm&ﬁ‘ \

iy g P o cartam1y. of course, km‘cfy, indeed, doubtless, perhaps, possible,
o paper covers sofae mimpartlnt s o e e anyhnw1.:|innywaw, at all events, in any case (event), in all probability,

ﬂ'l'|

e



	Методические материалы1
	пример как делать презентацию
	«Методология научного исследования»���ОБСУЖДАЕМ:
	Слайд номер 2
	‘DUTCH DISEASE’ AS A BARRIER TO THE INTEGRATION OF THE RUSSIAN FEDERATION INTO THE GLOBAL ECONOMIC SYSTEM
	�RELEVANCE� (актуальность исследования)�
	PROBLEM
	OBJECTIVES
	ОСНОВНАЯ ЧАСТЬ ДОКЛАДА
	CONCLUSIONS
	REFERENCES
	Слайд номер 10
	�
	WORKFORCE �(BY ECONOMIC SECTORS), %
	Слайд номер 13
	POSSIBLE WAYS TO OVERCOME ‘DUTCH DISEASE’
	РЕКОМЕНДАЦИИ
	Слайд номер 16
	Слайд номер 17

	фразы для реферирования статей
	фразы ДЛЯ СОСТАВЛЕНИЯ АННОТАЦИИ

